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PARAŠIUTŲ EKSPLOATAVIMO TAISYKLĖS

I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. Naudojamos sąvokos:

1.1.1.  Parašiutinis  saugos  prietaisas  (angl.  ADD) –  savarankiškas  mechaninis  arba  elektromechaninis 
saugos prietaisas, kuris automatiškai inicijuoja atsarginio parašiuto skleidimą iš anksto nustatytame aukštyje.

1.1.2. Parašiutinė sistema – tai sistema (įranga), kurią sudaro pagrindinis ir atsarginis parašiutai, kuprinė su 
pakaba, parašiutinis saugos prietaisas ir kitos parašiutinės įrangos dalys.

1.1.3.  Bendro  naudojimo  parašiutai –  tai  parašiutai,  kurie  skirti  bendram naudojimui,  parašiutininkų 
mokymui taip pat dviviečiai parašiutai - Tandemai .

1.1.4.  Asmeninio  naudojimo  parašiutai –  tai  parašiutai,  kurie  naudojami  asmeniškai  ir  nėra  skirti 
parašiutininkų mokymui.

1.1.5. Gelbėjimosi parašiutai – tai parašiutai skirti orlaivių ekipažų nariams atlikti gelbėjimosi šuolius iš 
sugedusio ir negalinčio saugiai nutūpti orlaivio.

1.1.6.  Parašiutinių sistemų priežiūros specialistai  – LPSF tarybos kvalifikuoti  atitinkamos kategorijos 
specialistai, kuriems LPSF taryba suteikia atitinkamas teises ir nustato reikalavimus.

1.1.7.  Parašiutinių sistemų priežiūros specialistas – “Rigger” (R)  –  asmuo, kuriam suteiktas raštiškas 
leidimas sudėti pagrindinius, apvalios formos atsarginius ir gelbėjimosi parašiutus, atlikti techninę apžiūrą 
tik  apvalios  formos  parašiutams.  Leidimą  suteikti  gali  Vyriausiasis  parašiutų  sistemų  priežiūros 
specialistas („Master rigger“).

1.1.8.  Vyresnysis parašiutinių sistemų priežiūros specialistas – „Senior rigger“ (SR) – kvalifikuotas 
specialistas, kuriam LPSF tarybos nustatyta tvarka leidžiama sudėti pagrindinius, atsarginius ir gelbėjimosi 
parašiutus  ir  atlikti  parašiutinių  sistemų techninę  apžiūrą,  remonto  darbus  (kurių  atlikimui  turi  raštišką 
Vyriausiojo  parašiutinių  sistemų  priežiūros  specialisto  leidimą),  mokyti  parašiutinių  sistemų  priežiūros 
specialistus ( iki savo kategorijos lygio ), LPSF tarybos nustatyta tvarka duoti leidimą raštu asmenims sudėti  
parašiutus.

1.1.9.  Vyriausiasis parašiutinių sistemų priežiūros specialistas – egzaminatorius – “Master rigger” 
(MR) – kvalifikuotas specialistas – egzaminatorius, kuriam LPSF tarybos nustatyta tvarka leidžiama sudėti 
pagrindinius, atsarginius ir gelbėjimosi parašiutus, atlikti parašiutinių sistemų techninę apžiūrą, remontą ir 
taisymą, mokyti ir egzaminuoti parašiutinių sistemų (įrangos) priežiūros specialistus ir kitus asmenis, LPSF 
tarybos nustatyta tvarka duoti leidimą raštu asmenims sudėti parašiutus.

1.1.10.  Parašiutų dėjikas - „Packer“  (P) -  asmuo, kuriam suteiktas raštiškas leidimas dėti pagrindinius 
parašiutus. Leidimą suteikti gali Vyresnysis parašiutų sistemų priežiūros specialistas („Senior rigger“) arba 
Vyriausiasis  parašiutų  sistemų priežiūros  specialistas  („Master  rigger“).  Rekomenduotina  leidimo forma 
pateikta Parašiutų eksploatavimo taisyklių 3-ame priede. Leidime privaloma nurodyti parašiutinių sistemų ir 
pagrindinių parašiutų tipą arba gamintoją. Leidime privalo būti nurodytas leidimo terminas kuris negali būti 
ilgesnis nei 12  mėnesių.
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1.2. Kitos sąvokos naudojamos ir suprantamos kaip kituose atitinkamuose teisės aktuose.

II. PARAŠIUTINIŲ SISTEMŲ TECHNINĖ APŽIŪRA

2.1. Parašiutinės sistemos techninė apžiūra skirta nustatyti parašiutinės sistemos (įrangos) tinkamumą atlikti 
šuolius su parašiutu ir privaloma:

 ne rečiau kaip vieną kartą per metus, jeigu gamintojas ar kiti teisės aktai nenustato kitaip, 

 po remonto darbų, 

 po nelaimingų atsitikimų,

 prieš kiekvieną atsarginio parašiuto sudėjimą.

2.2.  Parašiutinių sistemų techninę apžiūrą  atlieka ir  tinkamumą nustato LPSF tarybos paskirti  atsakingi 
asmenys  – parašiutinių sistemų priežiūros specialistai.  Atsakingas asmuo patikrinęs parašiutinę sistemą 
(įrangą)  parašiuto  pase  įrašo  savo  išvadą  apie  parašiutinės  sistemos  tinkamumą  eksploatacijai  (naudoti 
šuoliams) ir atliktos techninės apžiūros rezultatus. 

2.3. Atlikus parašiutinės įrangos ar jos dalių remontą ar taisymą privaloma atlikti parašiutinės įrangos ar jos  
dalių  papildomą  (neeilinę)  techninę  apžiūrą.  Atitinkamame  parašiutinės  įrangos  pase  pažymimi  atlikti 
remonto ir taisymo darbai, užpildomas parašiutinės įrangos patikros aktas.

2.4. Atliekant senesnės nei 20 metų parašiutinės įrangos ar parašiutinės įrangos dalių kasmetinę techninę 
apžiūrą pildomas parašiutinės įrangos patikros aktas.

III. PARAŠIUTINĖS SISTEMOS (ĮRANGOS) PASAS

3.1.  Visos eksploatuojamos parašiutinės  sistemos privalo turėti  pasus,  kuriuose privalo būti  nurodyta  ši 
informacija:
3.1.1.  parašiutinės  sistemos  savininkas (vardas,  pavardė  (arba  juridinio  asmens  pavadinimas),  kontaktiniai 
duomenys);
3.1.2.  atsarginis parašiutas (pavadinimas, gamintojas, gamybos numeris, pagaminimo data, techniniai ribojimai 
(jeigu tokie numatyti);
3.1.3. pagrindinis parašiutas (pavadinimas, gamintojas, gamybos numeris, pagaminimo data, techniniai ribojimai 
(jeigu tokie numatyti);
3.1.4.  kuprinė  su  pakaba (pavadinimas,  gamintojas,  gamybos  numeris,  pagaminimo  data,  techniniai 
ribojimai (jeigu tokie numatyti);
3.1.5.  parašiutinis  saugos  prietaisas (pavadinimas,  gamintojas,  gamybos  numeris,  pagaminimo  data, 
techniniai ribojimai (jeigu tokie numatyti);
3.1.6.  parašiutinės sistemos techninė  apžiūra (techninės apžiūros ir  galiojimo datos),  atsakingo asmens 
vardas ir pavardė arba parašiutininko pažymėjimo numeris, pastabos, atsakingo asmens parašas); 
3.1.8. atsarginio parašiuto sudėjimas/perdėjimas (sudėjimo ir galiojimo datos), pastabos, atsakingo asmens 
parašas);
3.1.9.  parašiutinės  sistemos  remonto  darbai (atlikimo data,  atlikti  remonto  darbai,  pastabos,  atsakingo 
asmens parašas ir vardas bei pavardė).
3.1.10. parašiutinės sistemos pase gali būti nurodyta ir kita papildoma informacija.
3.1.11.  Bendro naudojimo parašiutinėse sistemose  rekomenduojama naudoti vienos formos parašiutinės 
sistemos pasą (1 priedas).



3

3.1.12. Bendro naudojimo parašiutinėse sistemose galima naudoti ir gamintojo patvirtintą paso formą, jei 
joje yra galimybė nurodyti 3.1.1-3.1.9 punktuose nurodytą informaciją.

3.1.13. Asmeninio naudojimo parašiutinėse sistemose galima naudoti ir gamintojo patvirtintą paso formą, 
jei joje yra galimybė nurodyti 3.1.1-3.1.2, 3.1.4-3.1.9 punktuose nurodytą informaciją.

3.2.  Bendro naudojimo parašiutinei sistemai turi būti vykdoma šuolių apskaita bei registruojami visi 
pagrindinio parašiuto sudėjimai.  Šuolių apskaita bei pagrindinio parašiuto sudėjimų fiksavimas gali  būti  
vykdomi šuolių organizatoriaus nustatytu būdu.

IV. PARAŠIUTŲ SUDĖJIMAS ŠUOLIO ATLIKIMUI

4.1. Pagrindinio parašiuto sudėjimas (2 priedas):

4.1.1.  pagrindinį  parašiutą  sudėti savo  šuoliui gali  parašiutininkai,  jei  jiems  tai  leidžia  suteiktas 
kvalifikacinis lygis, atitinkantis turimo parašiutininko pažymėjimo kategoriją;

4.1.2.  asmeninio naudojimo parašiutinių sistemų pagrindinį parašiutą sudėti kitiems asmenims turi teisę 
parašiutinių sistemų (įrangos) priežiūros specialistai, parašiutų dėjikai (turintys raštišką MR arba SR leidimą 
dėti nurodyto tipo parašiutinių sistemų pagrindinius parašiutus) ir C-D kvalifikacinio lygio parašiutininkai.

4.1.3.  Bendro  naudojimo parašiutinių  sistemų  pagrindinį  parašiutą  sudėti kitiems  asmenims turi  teisę 
parašiutinių sistemų (įrangos) priežiūros specialistai, parašiutų dėjikai (turintys raštišką MR arba SR leidimą 
dėti nurodyto tipo parašiutinių sistemų pagrindinius parašiutus) ir C-D kvalifikacinio lygio parašiutininkai 
(turintys  MR arba SR rigger  įrašą  šuolių knygelėje  arba raštiką leidimą dėti  nurodyto tipo parašiutinių 
sistemų pagrindinius parašiutus.).

4.1.4.  pradedantieji  parašiutininkai  (studentai)  gali  susidėti  pagrindinį  parašiutą  tik  kontroliuojant 
kvalifikuotam instruktoriui arba  parašiutinių sistemų (įrangos) priežiūros specialistui.

4.2. Atsarginio parašiuto sudėjimas (2 priedas):

4.2.1.  atsarginį  parašiutą sudėti  gali  tik Vyresnysis  („Senior rigger“)  arba Vyriausias („Master  Rigger“) 
parašiutinės įrangos priežiūros specialistas. .

4.2.2. Apvalios formos atsarginius ir gelbėjimosi parašiutus gali sudėti ir parašiutinės įrangos priežiūros 
specialistas  („Rigger“),  turintis  raštišką  Vyriausiojo  parašiutinės  įrangos  priežiūros  specialisto  („Master 
rigger“) leidimą.

4.2.3. Sudėjus atsarginį parašiutą, būtina plombuoti skleidimo įtaisą (žiedo troso kaištį). 

4.2.4.  Bendro naudojimo  parašiutinėse sistemose pagal  plombą turi  būti  galima nustatyti  atsakingą už 
sudėjimą asmenį ir sudėjimo datą.

4.2.5.  Asmeninio naudojimo parašiutinėse sistemose, jei naudojama metalinė plomba,  pagal plombą turi 
būti galima nustatyti atsakingą už sudėjimą asmenį.

4.2.6.  Visais atvejais informacija apie atsarginio parašiuto sudėjimą turi būti nurodoma parašiuto pase - 
3.1.8 punktas.

4.2.7.  Parašiutinės  įrangos priežiūrose specialistai  naudojantys  metalines  plombas privalo pateikti  LPSF 
prašymą įtraukti naudojamą plombą į LPSF parašiutinės priežiūros specialistų naudojamų plombų registrą. 
Prašyme turi būti nurodyti plomboje naudojami ženklai bei pridėta naudojamos plombos nuotrauka.
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4.3. Jei gamintojo nenurodytas kitoks terminas ir nėra kitų LPSF nustatytų ribojimų gamintojui ar parašiuto 
modeliui, gelbėjimo ir atsarginiai parašiutai gali būti naudojami, jei jie buvo sudėti ne daugiau negu prieš  
270 dienų.

4.4. Jei gamintojo nenurodytas kitoks terminas ir nėra kitų LPSF nustatytų ribojimų gamintojui ar parašiuto 
modeliui, pagrindiniai parašiutai gali būti naudojami, jei jie buvo sudėti ne daugiau negu prieš 30 dienų.

V. PARAŠIUTINIŲ SISTEMŲ EKSPLOATACINIAI RESURSAI

5.1. Visos parašiutinės sistemos, parašiutai  saugomi ir eksploatuojami, remontuojami ir sudedami Lietuvos 
teritorijoje, laikantis gamintojo nustatytų reikalavimų, instrukcijų, rekomendacijų ir kitų oficialių gamintojų 
šaltinių, nustatytais eksploatacijos terminais, bei šių taisyklių reikalavimais;

5.1.1. parašiutinės sistemos priežiūros specialistai („Master rigger“, „Senior rigger“, „Rigger“) parašiutinės 
sistemos (įrangos) apžiūrą, remontą bei taisymą ir parašiutų sudėjimą, vykdo vadovaudamiesi gamintojo 
instrukcijomis  ir  rekomendacijomis  bei  JAV  Federalinės  Aviacijos  administracijos  Skrydžių  standartų 
tarnybos  išleista  metodine  medžiaga  „Parachute  rigger  handbook“  (U.S.  Department  of  transportation 
Federal Aviation Administration Flight Standards Service).

5.2. Draudžiama naudoti:
5.2.1.   pagrindinius  ir  atsarginius  parašiutus  bei  parašiutines  sistemas  senesnes  negu 20 metų,  jei  nėra 
nustatytų kitų  gamintojo terminų arba nėra  atlikta  kasmetinė techninė apžiūra  ir  užpildytas  parašiutinės 
įrangos patikros aktas.
5.2.2.  parašiutinę  techniką  ir  sistemas  (įrangą),  jeigu  ji  neatitinka  nustatytų  techninių  ir  eksploatacinių 
reikalavimų.

VI. PARAŠIUTINĖS ĮRANGOS PATIKROS AKTAS

1. Parašiutinės įrangos patikros aktą pildo ir saugo parašiutinės įrangos priežiūros specialistai turintys 
teisę atlikti parašiutinės įrangos techninę apžiūrą.

2. Parašiutinės įrangos patikros akto saugojimo terminas - 2 metai.

___________________________________



Parašiutų ekploatavimo taisyklių 1 priedas

FAI Federation Aeronautique Internationale
LAK Lietuvos Aeroklubas
LPSF Lietuvos Parašiutų Sporto Federacija

PARAŠIUTO PASAS

Data
Date

Parašiuto savininko duomenys / Owner information

Vardas, pavardė / Name Adresas / Address Telefonas / Telephone

Parašiuto duomenys
Rig information

Gamintojas
Manufacturer

Modelis
Model

Gamybos numeris
Serial number 

Pagaminimo data
Date of mfg

Pakaba/kuprinė
Harness/container

Atsarginis kupolas
Reserve canopy

Pagrindinis kupolas
Main canopy

Saugos prietaisas
AAD

 Aptarnavimas /  Maintenance

Data
Date

Atliko 
Rigger 

Parašas 
Signature Pastabos / Remarks



Techninė apžiūra ir atsarginio parašiuto sudėjimai / Inspections and reserve repacks

Data
Date

Pastabos
Remarks

Atliko / pažymėjimo Nr.
Rigger / certification No.

Parašas 
Signature

Galioja iki 
Valid through



Parašiutų eksploatavimo taisyklių 2 priedas
REIKALAVIMAI PAGRINDINIO IR ATSARGINIO PARAŠIUTŲ DĖJIMUI

Pagrindinio parašiuto sudėjimas Atsarginio parašiuto sudėjimas Techninė priežiūra Remontas/Taisymas Mokymas Egzaminavimas
Sau Kitiems

Master Rigger (MR) Taip Taip Taip Taip Taip Taip Taip

Senior Rigger (SR) Taip Taip Taip Taip

Taip tiems darbams, 
kurių atlikimui turi 
raštišką MR leidimą. 

Taip - iki savo 
kategorijos 
lygio.

Rigger (R) Taip Taip

Tik apvalios formos ir gelbėjimosi 
parašiutų, turint raštišką MR 
leidimą.

Taip, turint raštišką MR 
leidimą.

Packer (P)

Turint raštišką MR arba SR 
leidimą dėti nurodyto tipo 
parašiutinių sistemų pagrindinius 
parašiutus.

C-D - kvalifikacinio 
lygio parašiutininkai Taip

Taip - asmeninio naudojimo 
sistemas. Bendro naudojimo 
sistemoms - turi turėti MR arba 
SR rigger įrašą šuolių knygelėje 
arba raštiką leidimą dėti nurodyto 
tipo parašiutinių sistemų 
pagrindinius parašiutus.

A-B - kvalifikacinio 
lygio parašiutininkai

Taip, jei leidžia suteiktas 
kvalifikacinis lygis. 

Studentai

Tik kontroliuojant 
instruktoriui, MR, SR arba 
R.



Parašiutų eksploatavimo taisyklių 3 priedas

Dėl leidimo dėti pagrindinius parašiutus 
Data_______________

Patvirtinu, jog žemiau nurodyti asmenys buvo apmokyti sudėti nurodytų parašiutinių sistemų 
nurodyto tipo pagrindinius parašiutus:

Vardas Pavardė Gimimo data

Parašiutinės sistemos tipas arba
gamintojas

Pagrindinio parašiuto tipas arba
gamintojas

Pastabos

Kitos pastabos: ______________________________________________________________________

Pažymiu, kad pateikti duomenys yra teisingi ir atitinka LPSF tarybos nustatytus reikalavimus.

Leidimas galioja iki: ______________________

Vyriausias/Vyresnysis 
parašiutinių sistemų Vardas       Pavardė          Parašas
priežiūros specialistas

______________  ___________________ __________



Parašiutų ekploatavimo taisyklių 4 priedas

LPSF lietuvos parašiutų sporto federacija PARAŠIUTINĖS ĮRANGOS PATIKROS AKTAS

Vyriausiasis/Vyrensysis parašiutinių sistemų priežiūros specialistas / Master/Senior Rigger (MR)

Vardas / Pavardė /

Licencijos numeris / 

Parašiuto duomenys Gamintojas Modelis Gamybos numeris Pagaminimo data

Pakabos/kuprinės būklės patikra / 

Patikros data / 

Tikrinama
Tinkama ☑
/ Netinkama

🗷
Pastabos Parašas

Informacijos patikrinimas ( pasas, gamintojo biuleteniai )

Konteinerio išvaizda ir būklė

Velcro© dalių būklė

Plastikinių pakietinimų būklė
Condition of plastic stiffeners

Metalinių žiedų būklė

Metalinių jungčių būklė ir funkcionalumas

Lanksčiųjų šarvų būklė ir fiksavimas

Laisvagalių būklė, metalinių dalių būklė

Laisvagalių kilputės būklė

Parašiuto atkabinimas, funkcionalumo patikrinimas

Atsarginio parašiuto skleidimo žiedo būklė

Atkabinimo pagalvėlės su atkabinimo trosu būklė

Diržų būklė

Siūlių tipas ir būklė

Diržų galų (bumper) būklė

Name

Licence no

Harness/container inspection

Inspection date:

Notes

Information check ( passport, manufacturers bulletins )

Appearance and condition of the container

Velcro© parts condition

Condition of metal rings

Condition and functionality of metal joints

Condition and fixation of flexible metal housings

Condition of risers and metal parts

Condition of risers locking loop

Canopy cutaway and functionality

Condition of the reserve handle

Condition of the cutaway handle and cable

Condition of the harness

Type and condition of the seams

Condition of the bumpers

 Family name

Rig information Manufacturer Model Serial number Date of mfg

Inspecting

Atsarginis kupolas

Pakaba/kuprinė

Saugos prietaisas

Pagrindinis parašiutas

Reserve canopy

Harness/container

AAD

Main canopie

Nr.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

No Signature



16.

17.

18.

Nr.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nr.

Elastinių detalių būklė

RSL/MARD būklė ir funkcionalumo patikrinimas

Pagrindinio, atsarginio parašiutų uždarymo kilpų būklė

Atsarginio parašiuto patikra / 

Patikros data / 

Tikrinama
Tinkama ☑
/ Netinkama

🗷
Pastabos Parašas

Informacijos patikrinimas ( pasas, gamintojo biuleteniai )

Parašiuto išskleidimas ir funkcionalumo patikrinimas

Ištraukiamojo parašiutėlio spyruoklės efektyvumas

Ištraukiamojo parašiutėlio būklė

Ištraukiamosios juostos būklė

Atsarginio parašiuto kameros būklė (free bag/diaper)

Slankiklio (slider) būklė

Komponentų tinkamumas

Stropų stovis ir tvirtinimo eiliškumas

Valdymo stropų būklė ir funkcionalumas

Stropų jungčių su laisvagaliais patikrinimas (tipas, būklė)

Atsarginio parašiuto apžiūra (siūlės, tvirtinimo mazgai)

Tempimo testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Rūgšties poveikio testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Oro pralaidumo testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Kitos pastabos

Saugos prietaiso patikra / 

Patikros data / 

Tikrinama Pastabos ParašasTinkama ☑
/ Netinkama

🗷

Condition of the elastic parts

Condition and functionality test of RSL/MARD system

Condition of the main and reserve closing loops

Reserve canopy inspection

Inspection date:

Notes

Information check ( passport, manufacturers bulletins )

Opening of the reserve, functionality check

Reserve pilot chute spring efficiency

Condition of reserve pilot chute

Condition of reserve pilot chute bridle

Condition of reserve free bag / diaper

Condition of the slider

Suitability of the components

Condition and sequence of attachment of suspention lines

Condition and functionality of steering lines

Condition of suspention line to riser connection links

Inspection of the reserve (seams, attachment points)

Pull test and its results ( if needed )

Permeability test

Other notes

AAD inspection

Inspection date:

Notes
Signature

No

No

Inspecting

Inspecting

Signature

Acid test and its results ( if needed )



1.

2.

3.

4.

Nr.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Informacijos patikrinimas ( pasas, gamintojo biuleteniai )

Saugos prietaiso būklė

Saugos prietaiso laidų būklė

Baterijos patikra (jei yra galimybė)

Kitos pastabos

Pagrindinio parašiuto patikra / 

Patikros data / 

Tikrinama
Tinkama ☑
/ Netinkama

🗷
Pastabos Parašas

Informacijos patikrinimas ( pasas, gamintojo biuleteniai )

Parašiuto išskleidimas, funkcionalumo patikrinimas

Ištraukiamojo parašiutėlio būklė

Ištraukiamosios juostos būklė

Pagrindinio parašiuto kameros būklė

Slankiklio (slider) būklė

Komponentų tinkamumas

Stropų stovis ir tvirtinimo eiliškumas

Valdymo stropų būklė ir funkcionalumas

Stropų jungčių su laisvagaliais patikrinimas (tipas, būklė)

Pagrindinio parašiuto apžiūra (siūlės, tvirtinimo mazgai)

Tempimo testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Rūgšties poveikio testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Oro pralaidumo testas (jei reikia atlikti, testo rezultatas)

Kitos pastabos

Information check ( passport, manufacturers bulletins )

Condition of the AAD

Condition of the AAD wiring

Other notes

Main canopy inspection

Inspection date:

Notes Signature

Information check ( passport, manufacturers bulletins )

Opening of the main, functionality check

Condition of main pilot chute

Condition of main pilot chute bridle

Condition of the deployment bag

Condition of the slider

Suitability of the components

Condition and sequence of attachment of suspention lines

Condition and functionality of steering lines

Condition of suspention line to riser connection links

Inspection of the main (seams, attachment points)

Pull test and its results ( if needed )

Permeability test

Other notes

Battery check (if possible)

Acid test and its results ( if needed )

No Inspecting
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